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IZVJESTAJ RECENZENTA 

UMJETNltKA DJELATNOST 

Svojim kvalitetirna Miran Begic se nametnuo jos u vreme 
sludija na Muzickoj akademij i na Cetinju , kada je kao najbolji 
student Univerzile!.a erne Gore iz oblasti umetnosli dobio 
studenlsiru nagradu ., 19. decembar ", Osim na studentskim 
koncertima. Miran Begit je • reprezentujuci Muzicku akademiju sa 
Celinja, nastupuo i na vi~e znatajnih seena \I Cmoj Gori, Srbiji j 
inostranslvu-Barski Ijelopis, Umjelnici Podgorice Beogradu, 
Medjunnrodni susreti visokih umetnickih ~kola Novi Sad, Doni 
crnogors ke kulture u G rckoj , Susreli muzickih akademija 
Jugoslavije u Beogradu, Medunarodna muziCka sinatra univerzilela 
u Bariju, ltalija, itd. 

U poslednjih 10 godina, mr. Miran Begic je imao vise od 150 
nastupa nn najzna¢ojnijim scenama u Crnoj Gori ivan nje. Najvi~im 
oeenama su vrednovani njegovi koncerti na Vel ikoj seeni CNP, 
Domu omladine B. Tomovi¢, Po morskom muzcju u Kotoru, 
Kraljevskom pozorislu Zetski dom na Cetinju, Dvorcu Kralja 
Nikole u Baru. U Srbij i je koncertirao u Atrijumu Nnrodnog 
muzeja. Kolarcevoj zadu1bini, Galeriji SANU, Ruskom domu u 
Beogradll, kao i u Svetanoj sail Skupstine grada Beograda. Publika 
u Novom Sadu ga je slusala u Gradskoj kuci. Sinagogi i Svecanoj 
sali Malice srpske. Najznai::ajnije umetnieke scene su ga ugostile i u 
Iraliji, BiH, Grcko1 Austriji, Francuskoj, Engleskoj, Hrvat skoj, 
Libanu, Bugarskoj, Svedskoj, SAD i Brazilu. Jedan je od pokrelaca 
uspesnog trija Camerata montenegrin a, kao i aktivni clan klavirskog 
(rija Tritonus, zajedno sa pijanistom 8. Martinovicem i 
violoneelislom I. Perazieem. 

M. Begic, takode moze da se pohvali da je muzicirao i sa 
takvim veli¢inama kao sto su V . Strele, P. Langartner, J. NadI1:icki. 
V. Uzur, H. Kefer, A. RiCkin, B. Hendriks, S. 5mbatjan , D. Mek 
Tir, M. Bereznicki, O. Mali c Marovie, A. Drago ild. Ovakav spisak 
koncertnih podijumn na kojima je nastupao i grandiozoih mu zitki h 
imena sa kojima je Ie podijume de lio govore 0 vrh unskoj 
umetnickoj vrednosti M. Begiea. 0 vee poslignulom i 0 
slremljenjima u vremenu koje dolazi, gde ce zavudljivoSeu 
muzikaliteta i kuitivisanog lana kao i profesionalnim i Ijudskim 
poslovanjem osobenosli, kako interpretiranog dela tako i 
saizvodaea, ubedjen sam, produiiti veli¢ansteveni put koji je 
zapOCeo. 

PEDAGOSKA DJELATNOST 

U proleklih 15 godina rada na Muz;ckoj akademiji na Cetinju, 
M. Begie je bio angiliovan u zvanjimu stmcni saradnik , asistent, 
docent i vanredni profesor na predmelima Kamema muzika i 
Viol ina . ObjedinjavajuCi najbolje osobine violinskih !kola koje je 
pohadao (radeci sa majslorima kao slo su M. Rusin, U. Pesie, P. 
Vemjikov i E. Grinberg) sa svojom urodenom pedagoskom 
Ijuhopitljiv~cu, M. Begie je uspeo da kroz svoj angaiman nu 
Muzickoj .akad~miji n~ Cetinju ~interesuJ~ s".'oje .student~ za 
mUlino Istratlvanje I nadahne Ib u njlhovlm IzvodenJlma. 
Konceni studenala iz Klase M. 8egica su nerelko vrednovani ~a~ 
iSlinski domeli muzi~ke pedagogije. InsiSlirajuci nCt napredovanJu I 

li enoj aflnnaeiji svakog svog sludenta i ansambla, iskreno 
propoveda radost muzieiranja kao oblik radosti zivljenja. 

STRUtNA DELATNOST 

Nezadovoljavajuci se postignutim, gonj en slainom ieljom za 
napredovanjem, M. Begie osniva festival i lelnju akademiju 
Espresivo. Muzicka poznanslvo i kontakte uspostavljene l ok~~ 
sopstvenih rumejo po inoslrans~ predst.avljll cmogorsk~j publl~1 
brinuci 0 zadovoljslvu slu~alaca I strublom napredovanJu mladill 
muzicara-polaznika seminara . 
S obzirom da je trajanje ovog festivala potvrdilo ispravnosl 
njegovog izbora za prodeko.na za medjunarodnu saradnju, ko~~ktiv 
Muzicke akadcmije sa Cetinjaje 2010. godine izabrao M. Beglea za 
dekana ove znaeajne visokoskolske institucije . 
Vrhunae u dosadaSnjoj karijeri ovog mJadog eoveka i muzicara je 
majslorski kurs koji je odriao na DrZavnom konzervatorijumu 
Pelar IIjic ~ajkovski u Moskvi 2011. godine. Orvarajuci mu vrata j 
verujuci da u tom susretu njeni studenti mogu da se profesjonaln~ 
obogate, jedna od najvecih muzickih skola ~a svetu jc ~a naj.bolJI 
moguci nacin ocenila sve Ijudske, ume.lnick~ I strutne vrl.m~ M.lrana 
Begica. Nama ostaje sarno da se (ahoJ oecO! skromno pnkJju¢lmo. 

"VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DJELATNOST 
Broj radova- Broj bodova 

Prije 
i2bora 

Poslijc Uku­
nno 

Prije 
izbora 

PosIljc 
izbora Ukupno 

2. 
RAIl 

20 
... 

IS 35 74 IS8 232 

1. PEDAGOSKJ 
RAIl 

I 3 4 5 12 17 

4 STRUCNI 
RAn J 8 II II 20 31 

UKUPNO 24 26 50 90 190 280 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Uzimajuci u obzir Mjerila za izbor u akademska i nautna 
zvnnja i Pravila postupk.a izbora u akademska zvcmja Univerzitela 
erne Gore, sma lram tla vam. prof. mt Miran Begic svojim 
umelnitkim, pedago~kim i strutnim radom u potpunos1i 
zadovoljava kriterijume zn izbor u akademsko zvanje redovni 
profesor za predmet Viol ina i Kamema muzika. 

RECENZENT 
tedomir Nik olic, redovni profesor 
Akademija Umetnosti Novi Sad 

REFERAT 


ZCt izbor u nkademsko zvanje za obl ust Ruska knJizevnosl , 

na Filuloskom fakultetu u Niksi¢u. 

Konkurs je objavljen u dnevnorn 
14.12 .20 16. godine. Na raspisan i Kon
kandidalkinja DR MARINA KOPRIVICA. 

!istu 
kurs 

"Dan" 
javila 

od 
se 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam 23 . 05. 1967. godine U Podgorici, Cma Gorn. 
Studije nlskog jezika i knjizevnosti u dvogodisnjem trajanju 
zavrsila sam na Nastavnickom fakultetu u NikSicu , gdje sam potom 
na Filozorskom fakultetu nastavila tetvorogodisnjc studije i 
diplomint\a 2000. godine prosjetnom ocjeoom 8,18, a na 
diplomskom ocjenom [0. 

Isle godine upi saJa sam posldipJomske sludij ~.!la Filo~ofsk~m 
fakultetu u Novom Sadu, smjer za nauku 0 knjlzevnoslt, zaUm 
poloZila sve potreb ne ispile srednjom ocjenom 9,16 i ?d~ranila 
magistarski rad pod nazivom "Boris Pasternak na srpskom Jezltkom 
podrucju" IS . septembra 2007. godine, i time stekla zvanje magis Ira 
knjiievnih nauka. . 

Doktorsku diserlaciju " Prozno stvaralastvo Sonsa 
Paslemaka" obnlnila sam oa FilozofS'kom fakultetu u NOVOID Sadu 
15. aprila 2014. i stekla naueni slepen doktora knji1evni h nauka. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA U ZVANJA 

Oosad sam objavi la vi~e radova iz oblasti ruske knjiievnosli 
19. i 20. vijeka, kao i monograflju " Boris Pasternak na srpskom 
jezickom podrucju", n svoje referate izlagala na Filoloskom 
fakultetu u Beogradu u okviru rada Skupa slavista i MAPRJAL-a. 

Ruski jezik sam prvo predavala u gimnaziji "Slobodan 
Skerovic" u Podgoriei, a za saradnika u naslavi na Filozofskom 
fakultetu u NikSicu (Studijsk i program ZD ruski jezik i knjiievnosl) 
pri mljena sam u martu 200 I. godine. 

Do ~ko l ske 2014115. godine izvodila sam nastavu ruskog 
jezika na nemalicnim studjjski m programima, a na m~licoo~ 
Studijskom programu za ruski jezik i .~jiZevno.s l d.rtaJ.~ vJeZbe IZ 
knjifevnih disciplina: Slara rush knJl ievnost I 18. vlJek, Ruska 
knjiievnost - Romantizam, Ruska knjizevnost - Savremena ruska 
knjiievnosl I , Ruska knjizevnost - Savremena ruska knjizevnost 2: 
Speeijalni kurs iz ruske .. ~jiZevt,1osti (~ealizam.. .Roman), I 

Specijalni kurs iz ruske knjlzevnostl (20. vlJek. PoezIJa). Skolske 
2014/15 . godine drmla sam vjefbc iz knjizevnosti na diseiplinama: 
Slara ruska knjiievnost i 18. vijek, Ruska knjizevnosl ­
Roman(izam i Speeijalni kurs iz ruske knjiievnosti 
(Realizam.Roman) . Izvodila sam i jezitke vjefbe iz Savremenog 
ruskog jezika V i VI, kao i Ruskog jczika I i II na specija listitkim 
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studijama malit nog Studijskog programa. Skolske 2015/16. godine predmeta: Ruska knjizevnosl - Romantizam i Ruska knjiievnosl­
u zimskom ser.nestru drlim vjezbe iz predme1a: Starn ruska Reah~m 11, k ,:lO i Savremeni ruski jezik VI (preyod sa ruskog oa 
knjif~vnosl i 18. vijek . Ruska knjifevnosl - Realizam 1, i Specijalni srpsk l) na malltnom Srudijskom programu, i Savremeni ruski jezik 
kurs lZ ruske knjiievnosti (Rea lizam. Roomn), zarim $avreJOeni IV i VI on Studijskom programu za prevodilaStvo. 
nlski jezik V (preyod sa ruskog oa srpski) , kao i discipline fia 
Studijskom program za prevodilastvo - Savremeni ruski jczik 111 i 
V (Obrada leks(ova). U ijelnjem semestru drZacu vjeZbe IZ 

I. Vrstc i kvantitalivno ocjenjivanje nautno~iS(r3Zivatkih rezult.ata 

K~~"l Naziv grupe rezultata Ozn.k, Vrsta rezultata Broj 
onJa poena 

NI Naucna monografija N 1.1. I. 	 Koprivi~a. M . ..Boris ~aslernak. 7~a. srpskomjezickom podrucju", 
ITP .Umreks" Pod(!onca 2014. str. 5-197)~ 10 

N4 Objavljcni radovi i N4.4 2. Koprivica, M. "Opsti pogled na prozno stvaraJ~tvo Borisa 

nagrade na konkursima 
 Paslernaka" .. Rljec", nova serija. br. 9, Niksi e. 2013. sIr. 225 - 245, 

Filozofski fakultet Niksi6 15 
NS Radovi na nautnim N 5.3 3. Koprivica, M. ,,Princezfl de KIev madam de Lafajet j neki primjeri 

skupovima, i uceUe na ruskog romana", "Slavistika", (knjiga VIII), Beograd, 2004. SIT; 221 
konkursima i - 225, izdavac: Siavisticko dm~tvo Srbije, l3eogrild 1 
izloibama 4. 	 Koprivic.a, M ..,MM3M 60BapH H AHH<l KapeHHHa, kaK o6paJ 

na..awlolx lKeHUlIolH", "npOeKThl no conOCraBHTenbHoMY H'lY'"leHHtO 
pycCKoro H llpyrHX lI 'lhtKOB", (JlOKlJallbl), VI MC)f(.Il}'HapOllHhIH 
CHMnOJHj'M. MAnp.Rfl, bCllrpao, J -4 moml , 2004; SIT. 120-123, 
Slavistitko drustvo Srbije , Beograd I 

S. 	 I<oprivica, M. "Opsti pogled na recepciju stvaralaStva Borisa 
Leonidovica Pastemaka na srpskomjezickom podrucju", 
"Sl(lvistika", (knjiga XII), BeOb'fad, 2008; SIT. 19J-198. Siavisticko 
drustvo Srbije, Beograd 1 

6. 	 Koprivica, M . "Sudar "¢nosti i istorije u Paslcmakovom romanu 
Dokror Zivago", "Slavistiku", (knjiga XIII), 2009; sIr. 255-261. 
Siavisticko dru~tvo Srbije, Beograd I 

7. 	 I<oprivictl, M. "Elementi lirskc proze u Pasternakovom romam: 
Dokfor :tfvagu". "Slavist ika", (knjiga XIX), 2015; sIr: 85-92 
Siavislitko dru~tvo Srbije, Beograd 1 

8. 	 Koprlvica, M. "Neuoccni ulicaj M.J. Ljermontova u nekim 
pjesmama M. Rakica i M. Cmjanskog", (referat saopsten na 
Naucnom skupu "Komparalistika u novom k1ju~u", odrZanom 
23.03 .2015. u CANU. Podgorica · (Na~om!:na: Zborni!s io~ niie 
iZaSao iz Stampe; prilozila sam potvrdu 0 ucefc.u na Skupu) I 

9. 	 Koprivica, M. "Neke karakteristike ruske knjiievne rna trice u 
cmogorskoj kuhuri i dru~tvu". Medunarodna konferencija "Teorija i 
praksa predavanja jezika i kultura: filozofski i mctodoloSki aspekti", 
(25 . septernbar - 2. oktobar 2016. Podgorica - Budva) (Napomena: 
stampanje rada se o~ekuie pocetkom s1jedece! 2017. li:;odj 
nriloiila sam nOtvrdu. 1 

Ill. Vrste i kvantitativoo ocjeojivanje pedago~k..ih sposobnosti 

Kate- Naziv grupe rezuitata Oznaka Vrsta r ezultllta Broj 
, 20rija Doena 

PS Kvalitet nastave P5 K valitet pedago~kog rada, odnosno kval itel nastave 4 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Uvidom u dokumentaciju moze se konstatovBli da se na 
konkurs Univerzilela eme Gore za izbor u akademsko zvanje na 
Filolo~kom t'akultetu, oblast ruska kniizevnost, objavljen u 
dnevnom listu "Dan" od 14. XIt 2016 .· godine, prijavio jedan 
kandidat - dr Marina (Milije) Koprivica, dosadasnji saradnik u 
naslavi na Filoloskol'l1 fakultetu u Nik~icu . Iz priloZcne 
dokumentacije evidentno j e da dr Marina Koprivica ispunjava 
uslove propisanc Zakonom 0 visokom obrazovanju i Statu tom 
Univcrzite ta Crne Gore. 

Dr Marina Koprivica rodena je 23. V 1967. u Podgorici. 
SlUdije ruskog jezika i knjifevnosti zavr~ila je na tada~njem 
FilozofskolO fakultetu u Niksi(;u 2000. godine sa proseCnom 
ocenom 8,18 (osamlI8), na diplomskorn ispiN 10 (deset). 
Magistarske studijc upisala je na Filozofskom fakuhetu u Novom 
Sadu (Srbija). srner nauka 0 knjizevnosti . Posle planom i 

prog.ramom predviden ih i polofenib ispita (srednja oeena 9.16), 
odbranila je 15. IX 2007. magistarski rad pod naslovom "Boris 
Pasternak na SrpSkOlll jezickom podrucju". Doktorsku disertaciju 
pod naslovom "Promo slvBralasLvo Bonsa Pastemaka" prijavila je 
nn istom fakultetu, a lew odb ranila 15. IV 2014. i time stekla 
nau~ni slepen doktora knjizevnib naukD. 

ANALIZA NAUtNOISTRA21VAtKOG RADA 

Kandidalkinja dr Marina Koprivica prilozila Je svoj u 
bibliografiju izbodovanih radova, prihvacenu ad slrane Naucnog 
odbora Senata UCG. Nju cine ukupno devel referenci, vrednovan ih 
sa 17,5 bodova, medu kojima se posebno izdvajaju tri rada. 

Kvantitativno i kvalitativno najvredniji prilog je, svakako, 
knjiga-sludija "Boris Pasternak na srpskom jezi~kom podrulju", 
ITP "Unireks" Podgorica 2014 , 197 str. Knjiga predstavlja prvu 
monografsku obradu recepcije Borisa Pasternaka na srpskom 
jezitkom pOdrut ju. Njome je dat celovit uvid u prijem ruskog pisca­
nobelovca. koji je vee kao lakav prihvaeen u naucnoj javnosti. 
Rad Marine Koprivicc ,'prillceza de Kiev madam de Lafajet i neki 
primjeri ruskog rornana", /"Slnvistika", (knjiga VIII), Beogr~cf. 
2004 . str: 221 - 225. izdavac: Siavisticko drustvo Srbije, Beogradl, 
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posvecen je tipolo§koj aoalizi romana francuske kJasicislicke 
spisaleljice Mari Madlen de urajet i mogucnoslima usposlavljanja 
paraleia sa nekim remek·deiimA svetske koji1evnosti 19. i 20. veks 
(Floberova "Madam Bovan", Tolstojeva "Ana Karenjina". "Tihi 
Don" SolohoVfl, "Majstor i Margarita" Bulgakova i "Doktor 
Zivago" Pasternaka). 

Dr Marina Koprivica se usp~no bavila i leSkom, ali 
zahvalnom temom Pastcmakove Iirske proze ("Elementi lirsh 
proze u Pastemakovom romanu Doktor tivago", "SlavistikD", 
Beograd, 2015, SIr, 85-92). Analiza je dovela do zakljucka da je 
svojevrsnom slilskom sinlezom poezije i proze Pasternak "ispoljio 
posebno novatarslvo ~to se lice autonomije ianro ....a". 

Naucni i strutni rod dr Marine Kopri .... ice predstavlja uspesnu 
sintezu angai;mana na malicnom studijskom programu za ruski jezik 
i knjizevnos( Filoloskog fakultcta \1 Nik~ icu i kontinuironog 
utesl ....o .... anja nil medunarodnim skupovima, konferencijama i 
kongrcsima radovima u oblasti recepcije i komparatislitkih 
knjizevno~Iu;(itkih onaliza djeta prete1no ruskc knjize .... nosli 19. i 
20. veka. Po osnovu ukupnih navedcnih refcrenci, kandidatu dr 
Marini Kopriviei daje se pozilivna ocena z.a oslvarene rezultate u 
steri naufnoistrazivackol: rada. 

ANALIZA PEOAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Dr Marina Koprivica je svoju radnu karijeru zapo~ela kao 
nastavnik ruskog jezika u gimnaziji "Slobodan SkerOv;c " U 

Podgorici. Za saradnika u nastav; na Filozofskom fakultetu u 
• Niksicu (Srudijski program za ruski je2ik i knjizevnost) primljeno jc 

marta 2001. godine i od Lada do danas mdi na iSlom fakulletu u 
istom zvanju. IzvodiJa je i izvodi nastavu ruskog jezika iz razlicitih 
disci pi ina, knko no nemotilnim srudijskim programima, tako i na 
maticnom Studijskom programu za ruski jezik i knjite ....nost. Drtala 
je razUcite jezicke veibe, ali su joj poveravane i vezbe iz rozlicitih 
oblasti ruske knjiievnosii. 

Kao saradnik u nasla ....i veoma saves no je ispunjavala sve 
poverene zadatke. Prodekan za naslavu Filolo~kog fakulteta u 
Nik~itu, prof. dr Sonja Nenezit, u svom dopisu od 3. II 2017. 
pOlvrdila je da je kvalitet pedi\goskog rada M. Koprivice "u 
poslednjih pet godina u ankelama studenata ocijenjcn ocjcnama 
kojc se uglavnom krecu od 3,00 do 5,00", te da "najveci broj 
studenata smatra da su vjezbe I predavanja, koje dr Kopri .... ica dril, 
dobro organizovani". 

KBko sam, koo dugogodi~nji nastovnik na Filozofskom 
fakultetu u NikSicu, imao priliku da pratim md kandidallUnje na 
predmelima Oa kojirua je izvodila. vdbe, dodao bih da ih je 
obavljala veoma kvalitetno. priddavajuci se pOlrebnih kriterijuma. 
~ (O je jzazivalo posebno postovanje kod vrednijih i IIspesnijih 
srudenata. Evidentna je njena zaintc::resovanosl za svoju slruku, 
kojoj prisrupa sa paznjom i ljubavlju. Kao nastavnik i mentor, 
prateci strucni i oaulni rad kandidalkinje, ukazuj¢m na njeno slalno 
napredovanjc u struci. 

hnajuci u vidu novedene reference, istilem da, po osnovu 
pedagoske osposobljenosti, kandidat dr Marina Koprivica ispunjavn 
sve neophodne uslove z.a izbor u novedeno akademsko zvanje 
docenta. 

II VERIFTKAClJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODO VA 

DJELATNQS 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Uku­
poo 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Ukupno 

INAUq-'(). 
ISlRAZIvA-
CKIRAD 

9 13 .5 

l. PEOAGOSKI 
RAO 

4 

UKUPNO 9 17.~ 

Predlazem da se na osnovu misljenja Naucnog odbora referenea I 
prebaci iz kategorije "N.l.I" u kategoriju "N.1.2.", kao i da se 
boduje sa 5 bodova. 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Naucne reference dr Marine Koprivice zadovoljavaju op~te 
kritcrijume predvidene op~tim zakonskim propisimu i pravilima 
posrupka za izbor u akadcmska i nauena zvanja, sa uspehorn je 

odbronila doktorsku disertaciju iz oblasti ruske knjiie ....nosli i 
objavila dovoljan broj slru~nih i nau~nih radova, kvanlitativoo 
....rednovanih sa ukupnim brojem bodova 17,5. lmajuci u vidu 
evidentnu ispunjenost uslova za izbor, naulnoistraiivacki rad i broj 
bodova , kao i uspdan pedagoski rad kandidaLa, zadovoljst .... o mi je 
da predlozim da se dr Manna Kopnvica izabere u akademsko 
zvanje docenta za oblast Ruska knjizevnost. 

RECENZENT 
Dr Bogdan Kosanovic, prof. emeritus 
Uni ....erzitela u Novom Sadu 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Na konkurs, koji je raspisao Univerzitet erne Gore (dnevne 
novine "Dan"; 14. XII 2016.) za izbor u akademsko zvanje na 
Filolo~kom fakulleru - oblast Ruska knjifevnost, prema podnesenoj 
dokumentaeiji, kao jedini kandidat , prijavila se dr Marina Milije 
Koprivica, saradnik u nastavi na no vedenom Fakultetu u Nik~icu. 
Uvidom u prilozenu dokumentaciju kandidata konstatovali smo da 
dr Marina Koprivica ispunjava sve potrebne uslove shodno Zakonu 
o vi sokom obrazovanju, Slaturu Univerzileta Cme Gore i drugim 
aklima Univerziteta. 

Kandidat dr Marina Kopriviea rodena je 23. maja 1967. 
godine u Podgorici. Na kaledri za ruski jezik i knjiz.evnost, na 
Filozotskom fukultetu u Niksicu, diplomirala je 2000. godine 
(prosetna oeena 8.18, diplomski ispil 10). Dr Marina Kopriviea 
zavrsilo je magistarske studije na Filozofskom fakuhetu u Novom 
Sadu (smer nauki! 0 knjizevnosti) sa srednjom oeenom 9,16 a svoj 
magistBrsk.i rad pod naslovom "Boris Pasternak. na srpskom 
jezickom podrucju" odbraniJa 15. septembra 2007. godine. 
Koprivica je polom na islom Fakultelu prijavila i odbranila svoju 
doklorsku diserlaeiju "Prozno stvar.1.1aslvo Borisa Pastemaka" 15. 
aprila 2014. godine i stekla nauen! stepen - doktor knjizevnih 
nauka . 

ANALIZA NAUCNOISTRAtlVACKOG RADA 

Dr Marina Kopriviea prilofilo je bibliografiju radova, koju.ie 
prihvatio Nautni odbor SeoaLa Univerziteta Crne Gore, a k.oja 
sadrii deve! jediniea sa ukupno 17,5 bodova, dakle, sa nesunmjivo 
vecim brojem od potrcbnih za izbor u zvanje doccnla, sto takode 
govorj 0 predanom radu kandidata U proteklom periodu. Medu 
prilofeoima, iZdvajaju se tri rada. 

Svakako, kao rezultat visegodisnjih istrafivanja, od posebnog 
je znacaja aluibicno uradena srudija dr Marine Kopriviee "Boris 
Pasternak na srpskom jezickom podrutju"; sadrii 197 straniea a 
stampana je u Podgoriei C1Jnireks" , 2014). Ova knjiga predstavlja 
dragocenu monografiju 0 slozenoj recepciji opusa ruskog nobelovea 
na navedenom jezitkom podll.lcju. Iz nje se moze sagledBti 
specificna i zahvalna istorija prihvatanja njegovih dela, uz Dnnlize i 
zakljucke vredne painje, koji u ist; mail otvaraju i prostor za dalja 
istrafivanja poetike Pasternaka kao pesnika i romanopisea u nas. 

Takode bismo istakli i rad M. Koprivice ,,Princeza de Kiev 
madam de Lafajet i neki primjeri ruskog romana". Ovaj nautili 
prj log objavljen je u ,,$Iavistic;", (knj. VITI), Beograd. 2004. str: 
221-225, izdavat: Siavisticko drusrvo Srbije, Beograd. Rad je iz 
domena komparatislike, a karakterisu ga uspesn\:: paralele lika 
glavne junakinje navedenog romana francuske spisateljice sa 
likovima junakinja ruskih dela "Ana Karenjina", "Tihi Don", 
"Mojslor i Margarita" i "Doktor Zivago", kao i Floberovog romana 
"Madam Bovari". Rad je publikovan u beogradskoj "Slavistici" 
(2004, str. 221-225), a svedoti i 0 ~irim interesovanjima Koprivice 
za doticajc ru ske i francuske literature u dijahronijskoj ravoi. 

U svom radu "Elementi lirske proze u Pasternakovom romanu 
Doktor Zivago" ("Slavislika", Beograd. 2015, sU. 85~92) . dr 
Koprivica sagledava osobenosti Pasternakovog s1ila U sinhronijskoj 
i dijahronijskoj ravni. Ovaj ruski pesnik, pripovedac i romanopisac, 
kako ocenjuje Koprivica, nije pravio ostra fanrovska razgrnni~enja 
izmedu poezije i proze, nego je, shodno i svom muzickom talentu, u 
prozni dio svog opusa svesno inkorporirao niz zakonilosti 
pesnitkog iskaza, lirizujuti prozna ostvarenja, ukljucujuei i roman 
"Doktor Zivago", tragajuci za novim vrednostima protimanja 
razlicitih ianrova , i ru~eCi pritom uSlaljene kanone stilsk.ih 
ri!zgranicenja. 

http:stilsk.ih


Slrana 8 - Broj 402 BILTEN UNIVERZITETA CRNE GORE 24. maj 2017 . 

Pored svog aktivnog uCdca oa nallcnim sJrupovima, 
kongresima i konfcrencija01a, dr Marina Koprivica je lokom 
prolekJih Godina is[ovremeno bila vredan i posvecen predavac oa 
maticnoj katedri za ruski jezik i knjizevnost Filozofskog, potom 
Filolosk:og fakulteta u Nik~icu, SIO cioi uspe.snu sintezlI njenog 
slrucnog j naucnog angazmana. Imajuei u vidu sve navedene 
reference, pozitivno ocenjujemo zapaz.ene rezultate dr Marine 
Koprivice u domenu naucnoislrnzivackog rada. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Dr Marina Koprivica angafovana je kao saradnik u nastavi na 
Filozofskom lakultetu u Njk~icu mana 2001. godine, gde i danas 
fadi na malitnom Srudijskom progrnmu U ohiru Filoloskog 
fakullela. Izvodi naSLav\L nl skog jezika iz viSe disciplina. na 
matitnom. kao i nekim nemati¢nim studijsk1m programim<t. 
Savesno i odgovomo je dr2a!a i drti raz[i e ite jezi~ke ve:Zbe, a od 
posebnog znacaja za ovaj njcn izbor je cinjenica da i soda izvodi i 
veibe iz vise oblasti ruske knjizevnosli. 

Prema postojeCim ankelama potvrdeno je da je kvalitel 
pedago~kog rada dr Koprivice sa srudenlima tokom poskdnjib pel 
godina zadovoljavajuei. od 3,00 do 5,00, pri eernu nnjvec!:i broj 
sfudenata ve1be i predavanja Koprivice ocenjuje kao dobro 
organizovane. 

Tz svega navedenog moi erno zakljuciti da i po osnovu 
pedagoske osposobljcnosti dr Marina Koprivica realno ispunjava 
sve propisaoG uslove Zft izbor u akademsko zvanje docenla na 
maticnoj katedri za obJast ruska knji;revnosl . 

" VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DJELA1NOSr 
Broj radova Broj bodoVCl 

Prijc 
izbora 

Podi~ 
izbora 

Ukl.l~ 
I pno 

Prijc 
izbora 

Poslijc 
izbora 

Ukupno 

I.N",-~ 
IS1AAZJVA­
CKIRAD 

9 13.5 

3. PEDAGOSKJ 
RAD 

4 

UKUPNO 9 17.5 

Shodno rniMjenju Nautnog odbora, predlazemo da se referenca I 
prebaci iz kalegorije "N.I . I" u "N.l.2.", Ie da se boduje sa 5 bodova. 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Shodno navedenorn, sa zadovolj stvom isticemo da naucne 
reference dr Marine Koprivice odgovaraju op~tim kri!erijumima. 
koji su predvideni ~akonskjm pr?pisima i pravilim~ pro~edllre ZD. 
izbor u akademsk9 I nnu~na zvanJa . Dr Manna Kopnvlca Je. nakon 
magislarske, uspe~no odbranila i doktorsku disertaciju, takode iz 
oblasti ruske knjizevnosti. Pritom je, uz uspclno drianje nastave na 
Fakulleru , objavila vise radova jz srrutnog i nautnog domena, koji 
su vrednovani sa ukupno 17,5 bodova. KonsUltujuci da je ispunila 
sve pOlrebne uslove za izbor kroz nau~noislr3!iv;1ekj i slrucni rad. i 
prilom ostvarila i vise nego pOlreban broj bodova, zadovoljsrvo mi 
je da Senalu UniverzitetCl erne Gore predlo!im da dr Marinu 
Koprivicu izaber-e u akademsko zvanje docenta za oblast Ruska 
knjiievnos L 

RECENZENT 
prof. dr Zoran Bozovic, 
redovni profesor u penziji , 
Filolo~ki fakultet , Univerzilet u 8eogradu 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Uvidom u doslavljenu dokumenraciju konstatujem da je dr 
Marina Koprivica jedini kandidat koji se javio na konkurs 
Univerzilela erne Gore za. izbor u akademsko zvanje na Filolo~kotn 
fakulletu (oblast - nlska knjizevnost) . U pogledu slepena 
obrazovanja dr Marina Koprivica zadovoljava uslove propisane 
Zakonom 0 visokom obrnzovanju. Sttttutom Uni vcrzi(eta e rne Gore 

i Mjerilima z.a izbor u akademska i nauena zvanja. Dr Marina 
Koprivica diplomirala j e 2000. godine oa Filozofskom fakultetu u 
Nilclicu, magistrirala 2007. godine na FiloloSkom fakulteru u 
Novom Sadu, gdje je je i doktorirala 2014. godine, Cime je siekla 
naueni slepen doktora knjizevnih nauka. 

ANALIZA NAUtNOISTRA21VAtKOG RAnA 

Na osnovu uvida u bibliograf0u, kao i u priloi ene radove 
mogu se izdvojiti tri naucnoistraiivatka rada koja predstavljaju 
kandidatov najznacajniji doprinos . Prvi rad je knjiga Boris 
Pasternak lIa srpskom jezifkom p"drucju u kojoj autorka obruduje 
reeepciju Pastemakovog djela na srpskom govornom podlllcju. 
Studija uz uvod [ znkljutak sadrii pct poglavlja i bibliografiJu. 
Studija je koneipirana u skl udu sa Jausovim knj i Zevno~teorlj5kim 
pogledima. Dr Marinn Koprivicn jc poscbnu painju posvelila 
prevodima Pastemakovih djeJa na srpski jezik i ukazala na razJic!ite 
postupke prevodilackog prekodiranja teksta. Grada jc izJozena 
faktografski i predslavlja prvu slUdiju ovog tipa posvecenu recepciji 
dje la 80risa Pastemak3. Sludija predslavlja znac!ajan doprinos i za 
nova komparaliSlicka istrazivanja i potencijalne ulicaje koje je 
srvarala~lvo Paslernaht imalo na domate pisce. 

U radu pod rednim brojem 2 - OpsU pog/ed flU proz/JO 
s{varalastvQ Doriso Pas{ernaka autorka daje sinLeticki prikaz 
raznOVTsnog proznog opusa Bonsa Pastemaka i njegovlt poziciju 
"pisca saputnika" iz koje objcktivno sagledava nezvanitnu, lamnu 
stranu rozvojnog pula sovjetskog dro~lva. U radu je ukazano i na 
povezanost lirskog i proznog opusa Bonsa Paslcmaka, a lakode i na 
njegov autopoetieki s lav 0 fanrovski ogranit enim mogucnostima 
poezije, sto predslavlja razlog piscevog okretanja ~ irim proznim 
formama . 

Takode treba islaCi rad pod rednim brojem.6 - S"dar licflosfi ; 
istorije 11 Pasternakovolll romaml Doktor Zivago u kom se 
hronolo~ki ukazuj e na lileramu sudbinu djeJa koj e je Paslemaku 
donijelo svjetsku slavu i na slav autora prerna Oktobarskoj 
revoluciji. U mdu jc uspjdno naglaScna opozicija izmedu 
srvaralacke lic!nosti i novog tipa covjeka koji se neminovno formira 
pod lIticajem velikih islorijskih dogadaja. 

Naueni i slrucni rod dr Marine Koprivice kreee se od njenog 
uspjeSnog angaiovanja na Studijskom progTamu z.a ruski jezik i 
kniievnost do uce!Ca na medunarodnim konferencijama i 
kongrcs ima sa radovima posvecenim recepciji knjizevnih djeJa i 
kompuratistickim analizama jz oblasti Ruske knjifevnosli XIX i XX 
vijekil. Na osnovu navedene argumentacije kandidatu se daje 
pozilivna ocjena za rezultate nauenog i i s lra;liva~kog rada. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Or Marina Koprivica uspjesno realizuje naslavne aktivnosli na 
osnovnini studijama Studijskog programa za ruski jezik i 
knjizevnost. Kandidatkinja ima vi~egodBnje radno iskustvo u 
drt.anju ~asova vjefbi na predmetima Stara ruska knjiuvnost i 
XVIII vijek, Rusk<l knji f cvnost - Romantizam. Savremena ruska 
knji~evnost 1, Savremena mska knjizevnost ll, Specijalni leurs iz 
ruskc knjizevnosti (Realizam. Roman). Sptcijalni kurs iz ruske 
knjiievnosti (XX vijek. Poezija), a takode i vjeibi iz SaVTemenog 
ruskog jezika V i VI na osnovnim sludijama i Ruski jezik 1 i II na 
specijalistickim studijarna. Na Studijskom programu 
Prevodila~lvo izvodila je casove vjeibi iz Savremenog ruskog 
jezika III i V. 

Kvalilel pedagoskog rada dr Marine Koprivice u postednjih 
pel godina u ankelama studcnata je ocijenjen ocjennma koje se kretu 
ad 3.00 do 5,00. Zbog svega navedenog kandidal dr Marina 
Koprivica ispunjava uslove u pogledu pedagoske osposobljenosli z.a 
izbor u aklldcmsko zvnnje docenta. 

II VERIF1KACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DJELA1NOS 
Broj radova 

Prije Poolij< Uku~ 

izbom izhoro I 0'0 

Prije 
izhora 

Broj bodDV' 
Poolij. 

UkupnoiJba.. 

I.NAUq<(). 
!S1RAtJVA­
OORAD 

9 13.5 

3. PEDAGOSKI 
RAD 
UKUPNO ~ 

4 

17. ~ 
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Pred lazem da se na osnovu mBljenja Naucnog odbora referenca I 
prebaci iz katcgorije "N.I .] " u kalegoriju "N.l.2" i da se boduje sa 5 
bodova. 

III MISUENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

lmajuci u vidu nau(:noistraziva~kl fad , broj bodova i uspje~an 
pedago~ki fad kandidata predlaZem da se dr Marina Koprivica 
izabere u akademsko zvanje docenta za oblas! ruska knjizevnost. 

RECENZENT 
Prof. dr Nedn Andric 

REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanje za oblast Ruski jezi k na 
Filolo~kom fakultetu .. 

Konkurs je objavljen u dnev nom listu "Dan" ad 
14 . 12.201 6. godine. Na raspisani. Konkurs javila se 
ka ndidatkinja DR VESNA VUKICEVIC. 

BIOGRAFIJA 

Rodjena sam 19. 10. 1974. godin!;; u Nik~icu (erna Gara). 
Osnovnu i srednju skolu zavrWa sam u NiMieu. Djplomu profesora 
ruskog jezika i knjitevnoSli (A) i ita lijanskog jezika (B) Slek la sam 
18 . 05. 2000. godine na Filozofskom fakultelu Univerziteta e rne 
Gore. Magistarski fad na {emu .. Subjeklivna ocjena glagol ske md njc 
u ruskom i srps kom jeziku" sam uradila pod nautnim 
rukovodstvom doc.dr Du~anke Miric i odbranila 29. 01. 2008. 
godine na Filozofskom faku hctu Uni verziteta u Novol11 Sadu. 
Doktorsk"u disertaciju nB temu "Kategorije vida i vremena glagola u 
ruskom jeziku u poredjenju sa srpskim (sa lingvistiekog i 
prevodilackog aspeba)" uradila sa pod mentorstvom prof. dr 

2. KVANTITATlVNO OCJENJIVANJE BIBLIOGRAFIJE 

I. Vntc i kvanlitativno ocjcnjivonje Rou4:!no-islraiivafkih rezultala 

Radmila Marojevica i odbranila 15. 10.20 14. godine na Filolo~kom 
rakultetu Univerziteta u 8eogradu. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA IIZBORJMA U ZVANJA 

ad 1. septembra 2000. godi nc do I. marta 200 1. godine 
radi la sam u Mjesoviloj srednjoj ~koli u Pluzinama, i u GifllJlaziji 
"Stojan Cerovic" u Nik~i~u . 

Na Odsjeku za ruski jezik sam bila zaposlena od I. marta 
200 1. god inc do 31. avgusla 2014. godine . 

Dana 14.10.2014. gadine angazovana sam na Studij skom 
programu za ruski jezik i knjizevnost kao saradnik u nastavi na 
osnovu ugovora 0 angazovanju nastavnika - sa radn ika u nastavi na 
period ad 10 mjeseci. 

Dana 2 1.09.2015. godine ponovo sam zasnovala radni 
odnos na mjestu saradnika u noslav( za oblast ruskog jezika i 
knjizevnosti na Filozofskom fo lrulteru na osnovu ugovora 0 radu do 
21.09. 2017.godine. 

Tri akademske godine sam rad ila na Katedri za slovensku 
ft lolog iju Filoloskog fakulteta Driavnog Univerziteta u Sankt 
Peterburgu (ad seplembra 2006. do juna 2009. Godinc) u svojstvu 
lektora srpskog jezika . Osim lektorskih vje1banja, ddala sam 
casove iz Teorijske gramatike srpskogjezika j Kulturologije . 

Sedam akademsk ih godina (ad septembra 2009. godine do 
danas) angatovana $<:Im na Ins liruru za strane jez.ike UCG u 
Podgorici na kojem sam u razlicil im periodima drZala prai1icoa 
vjetba nja jz Ruskog jezika I i II (Ieksitko-gramalitka vjeibanja) 
Ruskog jezika 111 i IV (leksitko-gramaticka vj efbanja i obrada 
teksta), Strutno prevodjcnje, a ove i pro~lc ~kolske godine driim 
predavanja r vjeibe iz Morfologije ruskog jezika II J HI (na II 
godini). 

U Ispitnom centru Crne Gore angaiovana sam kao autor 
testova, ocjenjivac i ispitivac na usmenom ispitu za osnovnu i 
srednju skolu za pou ebe DrZavnog takmi~enja jz ru skog jezjka; 
autor, recenzent i ocjenjiva~ testova za maturski i strucni ispit. 

Naziv grupe rezuUataKate- Oznaka Vrsta rezui(ala Broj 
poenaI .orii. 

N4 .2 I. 	 BYKHLfeBH'f B. (20 II ) «CeMaHTH ttecKWI CTPYKTypa maNnOD 
pe4H C KOMnOHeH1'OM ey61.eKTHBHO" OUe HKH) . Srpski jezik, 
XV I: ,tr. 293-299. ISSN 0354-9259 3 

2. 	 Vukicevic V. (2015) .. Prenesena zna~enja imperativa u ru skom 
i srpskom jcziku". Srpski jezik . xx; StT. 639-648. JSSN 0354 ­ 3 
9259 

N4 Objav lj eni radovi i 
nagrade na kon kursima 

N5 Radovi na nau~nim 
skupovima, i utesce na 
konkursima i izlozbama 

3. 	 Kerkez D., Vukicevic V. (2005) "Problem adekvatnog 
prirucnika za praktitnu nastsvu ruskog jezika (na rcformisanom 
Univerziteh.)," . Ri'ec, XI/ I·2: str. 173- 180.ISSN 0354-6039 

N5.3 

N 4.3 

4. 	 Vukieevic V. (2003) "Komponentna analiza leksitkog 
znacenja rijec i DaM u ruskom jeziku". Bogoljub Stankovic, 
XLI ,lrup ,lavista Srbije, Beograd, 12- 14. fehmar 2003. ,tr. 
147·1 53, Slovistilw , knj.VII, ISSN 1450-506 1 

5. 	 Vukieevif V. (2006) "Kontrasti vna ana liza glagola sa 
semanti~kom kompommtom 'intenzilet kretanja ' u ruskom i 
srpskom jeziku", Bogoljub Stankovi e, XLIV Sirup slavista 
Srbije, Beograd, 10·12. januar 2006. 'Ir.153- 159, SlaviSl ika, 
kni. X. ISSN 1450-5061 

IU. Vrste i kvanlilalivno ocjenjivanje pedagoUtih sposobnosti 

1 

1 

1 

Kale- Naziv grupe rezullafa Oznaka Vrsla rezullala Broj 
(Joriia I Doena 

P5 Kvalitet nastave P5 K valitet pedagoskog rada, odnosno hal itet nastave 5 
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lZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAWVANJA 

Na konkurs UniverZlleta erne Gore, objavljen u dnevnom 
listu Dall od 14. 12.2016. godine, za izbor u akademsko zvanje za 
oblnsl Ruski jezik na Filolo~kom faku!letu kao jedini kandidat 
prijavila se dr Vesna Vukicevit. 

Po uvidu u dostavljenu dokumentaciju kandidatkinje dr Vesne 
Vukicevic zakljutujemo da ona zadovoljava uslove propisane 
Zakonom 0 visokom obrazovanju, Statulom Univerziteta erne Gore 
i Mjerilima za izbor u akademska i naut na zvanja Ul izbor u prvo 
zvanje. 

Iz clostavljenc biografije mote se vidjeli da je dr Vesna 
Vukicevi¢ siekia diploma profesora ruskog jezika i profesora. 
italijanskog jezika 2000. godine na filozofskom fak.uheru u 
Nik~i tu, odbranila magistarski rad na Filozofskom fakultetu u 
Novom Sadu 2008, godine. Odbromorn doktorske disertacije 2014. 
godine na Filolo~korn fakuheru u Beogradu koleginica je stekla 
naucni stepen doktora filoloskih nauka. 

ANALIZA NAUCNOISTRA21VACKOG RAOA 

Iz priloiene bibliografije evidenmo je da kandidalkinja dr 
Vesna Vukicevic irna objavljcne radove u medllnarodnim 
casopisima koji imaju mcdullarodnu redakciju, redovnu 
tnedunarodnu distobuciju i rczime no. stranom jez.iku. Dva rada su 
~Iampann u tasopisu Srpski jezik koji se natazi na listi 
Medunarodnog komiteta slavista, krunske organizacije koja se bavi 
izucavanjem slovenskih jezika, knjizevnosti i kultura u svijetu, i kao 
takve najreferentnije za oblasl slavistike. 

Dva rada Stampana su u casopisu Slav;Slika, glasilu 
Siavislitkog dru~tvn Srbije, koji izlazi u Beogradu i ima 
medunnrodnu redakcijll, a jo ~ jedan njen rad objavljen je u 
koautorstvu u casopisu Rijei!, koji izdaje Inslitul za jezik 
Filozofskog (sad a Filoloskog fakultela). Dr Vesna Vukicevic 
prevela je sa ruskog jezika i strucnu knjigu Kompc/I'a. Suvremeni 
prisfllpi iSlrazivanju, p'rirucnik u nastavi sociologije. 

U veCini svoj,h rndo va kandidatkninja vr!i kontrastivnu , 
odnosno konfrontativnu analizu dva bliskosrodna slovenska jezika, 
cime kno rusisla dajc doprinos i domacoj lingvistici. 

Jedan od takvih radova je, na prirnjer, Cinnal< u ~asopisu 
Srpskijezik pod rednim brojem I u bibliografiji - Ce.MOHmU'feCNWl 
clllpyKmypa Z/lazo/tOB pe11U c KOMllOHeHniO/ll cy6beNnlu8Holi OlteHKIf, 
koji je objavljen na ruskom - jcziku njene struke, a bavi se 
analizom glagola govorenja sa komponentom subjektivne ocjene u 
ruskorn jeziku, pri ~ernu se u radu navode i analiziraju i 
korespondenli ruskih glagola u srpskom jeziku sa is tom 
subjektivnom ocjenom. Rod zno~ajnno doprinosi kuntrastivnim 
istrniivanjima u oblasti semantike i pragmalike. 

U radu pod rednim brojern 5 - KOlllras fivna analiza glagolu 
sa semont;ckom kompollenfom 'jllleziret kJ'etallja' 1/ rusknm ; 
srpskomjezikll dr Vesnn Vukicevic detaljnom provj erom rjecnickih 
definicija glagola krelanja u leksikografskim izvorima ruskog i 
srpskog jezika, uz primjenu komponentne nnalize, ubjedljivo 
rekonstruise semanticKu strukturu analiziranih glagola. Pozivajuci 
se na referentne izvon: u oba kontrnstirana jezikfl, d~j e svoje 
zakljucke i kao rezuitar rada izdvaja arhisemu i diferencijalne serne 
glagola koje ulieu na formiranje niteg iIi viseg slepena inlenziteta 
vr~enja radnje, a koje su uslovljene i ekslraJingvistitkim faktorima. 
Rad predstavlja doprinos semantici i pragmalici gla£ola slovenskih 
jezika. 

U radu pod rednim brojem 2 u bibliografiji, koji je takodc 
objavljen u casopisu Srpski jezik - Prenesena zllacenja imperariva 
/I ruskom i srpskom jezikll kandidatkinjn pokazuje izuze~u 
upucenost u pilanja sernantike, srilislike i pragrnatike glagolsklh 
oblikn u uporedivanim jezicima. Na bogatoj gradi primjera. 
ekscerpiranih iz ruskih knjiievnih dje!n druge polovine 20. i 
poeetka 21. vijeka i njihovih prevoda, uz umjdno koriscenje 
autorilativnih i ruskih i srpsi<.ih naucnih izvora kandidalkinja 
ilustruje prencsena ZTlacenja imperativa. Minucioznom analizom 
pokazuje rransponovana znaeenja svih kategorija imperativa: vida , 
vremena i liea. Tokom analizc: velikog broja pojedina~nih primjera 
idenlifikuje i prevodilaeke izazove i gre!ke u postojecirn prevodima 
i nudi svoja prevodna rjesenja ~ime nesumnjivo doprinosi i 
tnmslalOlo~kim istrafivanjirna na paru slovenskih jezika u ovom 
domenu. 

Uvid i analiza navedenih radova knndidatkinje svjedoce do. se radi 0 
zrelorn i slruenorn iSlraiivacu i daje narn za pmvo da njen 
dosada~llji naueni i isrra!ivaeki angaZrnaJ1 ocijenirno pozifvno. 

ANALIZA PEDAGOgKE OSPOSOBWENOSTJ 

Dr Vesna Vukicevic irna veoma bogata peda);oSko iskuSlvo. Na 
osnovu dugogodi~nj e uspje~ne saradnje i zajednickog rada na 
rnali~nom Srudijskorn programu za ruski jezik i kJljifevnosl, a 10 
potvrduju i sludentske ankele, mo!erno da posvjedocimo njenu 
izuzelnu odgovomost, struenosl i posvecenosl radu sa slUdenlirnil. 
Ovom prilikom bismo iznijeJi svoje rni~ljenje da je upravo 
pedago ~ ka komponenta kandidalkinje oni.lj dio njenog akademskog 
anga~m:ma u kome se vrlo pofrtvovano i uspjesno realizovala. Na 
osnovnim sludijarna kandidatkinja je izvodila vjc:ibe iz razliCitih 
lingvi~li~kih disciplina: morfologijc ruskog jcz.ika, leksikologije, 
leksikogrilfije i frazeologije, a u okviru predmeta Savremeni ruski 
jezik izvodilaje i izvodi i vjez.be prevodenja. 

Osim na mati en om studjskom prograrnu, dr Vesna Vukicevi c 
je dugi niz godina, pocev od akadernske 2009/2010. godine 
angafovnna i na srudijskom prograrnu Prevodila~tvo ua lnstirutu za 
strane jezike u Podgorici, na kome je drfala praklicne vjezbe iz 
Ruskogjezika I i II (leksicko-gramaticke vjeibe), Ruskogjc:zika 111 
i IV (lcksicko-gramaticke vjdbe i obrada teksta), Morfologije 
ruskog jezika I i II i Slrtll;nog prc:vodenja. Istaldi bismo da je svoj 
uspjdan rad na Institutu za strane jezike naslavila i u nepovoljnim 
okJonostirna kada je nadomjestila kadrovski deficit , pri cemu je u 
radu sa srudenlima uvijek poslizala zapaiene rezuhate. 

Veoma vaina referenca u pedago~koln radu dr Vesne 
Vukicevic svakako je trogodisnji angafman u svojslvu leklora 
srpskog jezika (od 2006. do 2009. godine) na Katedri za slovensku 
ftlologiju Filolo~kog fakulteta Drtavnog univerziteta u Sankt 
Peterburgu na kome je koleginicn driala i predavanja iz predrneta 
Kullurologija i Teorijska gramnrika. Boravak i rad na najstarijem 
ruskom univerziletu imao je presudan uticaj na dalje napredovanje 
kandid3lkinje. 

Svoje pedago~ ke i strucne reference dr Vesna Vukicev;e 
potvrduje i kao ~Iana lima Ispilnog centra erne Gore u kome je od 
2012. godine angaZovana kao autor testova, ocjenjiva~, ispitivat i 
receQZenl na eksternoj maturi iz ruskog jezika, kao i aulor testova i 
ocjenjivat u organizaeiji drlavnih tak.micenja iz ruskog jezika koja 
se odrtavaju svake godine. 

Prema ankelama studenata Filozofs kog (Filolo~kog) fakulteta, 
kvnlitet pedagoskog rada dr Vesne Vukicevic u posljednjih pet 
godina VTednovan je ocjenarnil koje se krecu do 5,00. 
Strucnost, odgovomost i posvccenost profcsiji dr Vesna Vukitevie 
je dokazala i aktivnim ucdcem u izradi i razradi novih plano va 
tokom procesa akreditacije u koju je nas Univerzilet stupio protekle 
godine, 

Vee nabrojane reference, kao i mooge druge potvrduju da dr 
Vesna Vukicevic ispunjava sve uslove u pogledu pedagoske 
osposobljcnosli za izbor u akademsko zvanje docenta. 

II VERJFlKACIJA BODOV ANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
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III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Nakon ukupnog uvida u nau~noistrafivacki i pedago~ki rad , 
kao i na osnovu analize navedenih objavljenih radova kandidatkinje 
predlrlemo Vijecu Filolo~kog fakulleta i Senaru Univerzileta erne 
Gore da dr Vesna Vuklecvit bude izabrana u akademsko zvanje 
docenta za oblast Ruski jezik na Srudijskorn program za ruski jezik 
Filolo~kog fakulteta u Nik~icu. 

RECENZENT 
Prof. dr Ana PeJanovic 
Podgorica 
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IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Uvidom u dosfavljenu doklJmenlaciju konstatujem da je dr 
Vesna Vukicevic jedini kandidal koji se javio na konkurs 
Univerzilela erne Gore za izbor u akademsko zvanje na Ciloloskom 
fakulteru (oblast - ruski jezik). U pogtedu slepena obrazovanja dr 
Vesna Vukicevic zadovoljava uslove propisane Zakonom 0 

visokom obrazovanju, Slatutom Univerziteta i Mjerilima za izbor u 
akademska i nau~na z.vanja . Dr Vesnn Vukiccvic je diplomirnla 
2000. godine nn Filozofskom fakultetu u Nik~icu, magisfrirala je 
200&. godine na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu. Doktorirala 
je 1014. godine na filoloskom fakultetu u Beogradu I stekla je 
naueni stepen doklora filo!oskih nauka. 

ANALIZA NAUCNOISTRAZIVACKOG RADA Na osnovu 
uvida u bibliobrrafiju, kao i u prilo1ene radove mogu se izdvojiti In 
reference u naucnoistraiivackom radu koje predstDvljaju kandidatov 
znaeajni doprinos. 

U radu pod rednim brojem I - Preneselltl znacellja 
imperativa /l nlskom i sipskom jezjku objavljenom u rcferentnom 
casopsu Srpski jezik koji irna rigorozne kriterijume za publikovanje 
dr Vesna Vukilevic metodoloski prec izno analizira dva prenesena 
znacenja oblika imeperativa u ruskom i srpskOln jeziku. U radu 
ukazujc na zna~enje nametnute radnje i zna~enje pro~le radnje 
(pripovjedacki imperativ) . Analiza je uradena na primjerima iz djela 
ruske i srpske knji "2evnosti druge polovine XX vijeka i njihovih 
prevodll. Autorka predstavlja kljutne promjene u Vlacenju i 
upolrebi prilikom transpozicije ovog modalnog glagolskog oblikfl, a 
koje se odnose na kategoriju lica, slecenu kategoriju vremena j 
mogucnost upotrebe imperativa van dijaloskih iskaza. Uporedna 
analiza upolrebe imerativa u zna~enju nametnute radnjc pokazala je 
i razlicilc mogucnos ti prevodenja; konstrukcijom da + prezcl1l iii 
konstrukeijom morati ('reba/i) + da + prezelll. Osim na prenesena 
:macenja. dr Vukicevic ukazujc da se imperaliv van imperalivne 
funkcije upotreMjava u uslovnirn i dopllsnim zavisnim retenicama, 
kao i u nemalom broju frnzeologizama. Tokom rada na gradi koja je 
bila predmel analize, dr Vukicevic je do~la do zakljucka da se oblici 
imperaliva u znacenju nametnute radnje i pripovijedacki imperativ 
rijelko upolrebljavaju u k.n.jizevnim tekslovima druge polovine XX i 
poterka XXI vijeka. 

U radu pod rednim brojem 2 - CeAraHlflU'leClW.R cmpYKmypa 
lIIaZQIJ06 jJC'Ili C /(O.lmOHeHnlo.M cy6bf!KnrueHOIi OlleHJ(U koji je 
objavljen u istom casopisu autorka analizira glagole iz (Cksi ~ko­
semanticke grupe glagola govorenja u ~ijoj se semanlickoj strukturi 
nalazi komponenta subjektivne oejene govomika. Govornik svoj 
subjeklivan slav usmjerava prema procesu gov?ra. pOl je posebn~ 
pafnja posvecena zna~enjima mnogo govorili I glupo goverili, • 
nacinima njihovog izraiavanja u dva analizirana jezika. ' Mnos;o' i 
'glupo' su najznacajnije komponente koje motivi~u negahvnu 
subjektivnu ocjenu govornika . Osim navedenih , autorka je izdvojila 
i oSlale komponente : 'nerazgovjelno', 'brzo', 'dugo', 'kratko" 
'besmisleno'. Dr Vukice ..... ic analizira i ulogu melafore kao kljucne 
semanlicke transformacije u procesu izraiavanja subjektivne ocjene. 
Uporcdna analiza glagola govorenja pokazuje slicnosti u modelima 
izrafavanja meta fore u ruskom i SrpskoOljeziku. 

Znoeajan nau~nois1raziv"cki doprinos predstavlja i rad pod 
rednim brojem 4 - Komponenlna anliza leksiCkog znacellja rij"eCi 
"dom" u ruskom jeziku. U radu autorka utvrduje minimalne 
semanticke komponenle lekseme dam u ruskom jezi ku i analizint 
njihovu organiUlciju u vidu hijerarhijsk~ st.nlktur~ . ~sla.njajuci s~ n~ 
Apersjanova nau{;noteorijska .zapa~~nJ.a I. ~pOZIClj~ . ,nt.egralnih I 
diferencijalnih sema sajedne, I asoclJatlvnth I potencljalnlh sema sa 
druge strane, dr Vesna Vukicevic u potencijalne seme svrstava 
jedno od vainijih seman!itkih obiljdja rijeci dam - 'Kl?hI.wa' 
Takode nagli\~ava izrazitu asocijativnost ove seme koja upucuje I na 
kulturolo~ku komponentu znacenja . Autorka se bavila i analizom 
rjetni~kih definicija lekseme dam u rclevantnim rjecnicirna ruskog 
jezika kroz analizu leksi~ko-sema ntjckih varijanli znacenj~. u 
okviru kojih je predstavila i jedan od ~odela se.mantl~k~ 
rransformacije - sinegdohu. Odredivanjem arhlse~e fonmrana Je I 

bogata leksit ko-semanticka grupa leksema sa dornmanlom dom. 
Na osnovu svega navedenog kandidatkinji se daje pozitivna ocjena 
za rezulta!e nau~nog i istraiivackog rada. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSn 

Dr Vesna Vukieevic uspjesno reaJizuje nast.avne ak!ivnosti na 
osnovnim studijama Srudijskog programa za ruski jezik 
knjiievnost. Kandidatkinja ima viiiegodBnje radno iskuslVO u 
izvodenju easova vjefbi iz morfologije ruskog jezika. leksikologije, 
leksikografije i frazeologij e. Takode i na prakticrum vjezbama 
prevodenja u okviru predmela Savremeni ruski jezik. Dr Vesna 
Vukicevic jc od ~kolske 2009/20lO. godine angaiovana na 
sludijsKom programu PrevodilaStvo gdje je driala praklicne vjdbe 
iz Ruskog jezika I i II (leksi~ko-gramaliCka vjeibanjll), Rusk og 
jezika III i IV (lek.si~ko-grnmaticka vjefbanjo. i obrada lekst,,), 
Morfologije ruskogjezika I i II i Strucnog prevodenja. 

Tokom vi~egodisnjeg angafovanja na studijskom programu 
Prevodilas tvo na Inslitutu za strane jezike u radu sa studentima je 
posligla odlicne rezuitale na sta ukazuju i oajvi~c ocjene u 
anketama. Od 2006. do 2009. godine dr Vesna Vukicevic je radila 
kao lek"tor na Katedri za sillvistiku na Fjlolo~kom fakultetu 
Driavnog univerzileta u Sankt Peterburgu ~ime je dodatno 
obogatila pedago~ko iskustvo. Pored univerzilelskog angaiovanja dr 
Vukicevic je ~Ian lima Ispitnog eentro pri Ministnrstvu prosvjere 
Crne Gore za organizovanje driavnih takmi~enja 12 ruskog jezika i 
po/aganje marurskih i stru~nih ispita . 

Kvalitet pedagoskog rada dr Vesne Vukicev i{; u poslednjih pet 
godina u artkelama studenala FiJozofskog fukuJt ela je vrednovan 
ocjenama kOJe se krecu od 3.00 do 5.00. Raznovrsnost njenog 
pedago~kog nngaiovanja je potvrda da je svoju pedago~ku 
kompetentnost ulemeljila na naucnim i slIU~niOl znanjima. 
Navedene cinjeniee ukazuju da dr Vesna Vukicevic ispunjava sve 
uslove u pogledu pedago?ike osposobljenosti za izbor u akademsko 
zvanje docenta. 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNJ PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

Broj radova Bro; badova 
DJELATNOS Prije 

izbora 
roslijc 
i>b<>nI 

Uku-
I nno 

Prije 
imora 

POIUJe 
i:zbcn Ukupn o 

I.NAUCNQ. 
IS1MZIVA­ S 9 
CKJRAO 

3. PEDAGOSKI 
RAO 

S 

UKUPNO 5 19 

[[( MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Na osnovu uvida u naucnoistrafivuni i pedago~ki rad 
kandidata predlatem da se dr Vesna..V~kitevic izabere u 
akBdemsko zvanje docenta za oblast rusk. Jezlk 

RECENZENT 
Prof. dr Neda Andric 
Podgoriea 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

1.1. ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Dr Vesna Vukicevic se prijaviJa na raspisani konkurs 
Univerzileta Cme Gore za izbor u akademsko zvanje docenta za 
ob/asl Ruski jezik. Uvidom u prilofenu doklJmentaciju konstatujem 
da u pogledu stepena obrazovanja kandidalk..i nja ispunjava uslov~ 
propisane Zakonom 0 visoko~ obrazovanj~, StalUtom U~G . • 
Mjerilima za izbor u akademska I nautna zva~Jn.. Vesna Vu.kl(:evlc 
je diplomirala na Filozofskom fakultetu u ~1~S Il:U na <;XisJeku za 
ruski jezik i knjifevnost 2000.godineJ a maglslr!T~la na .Fliolofskom 
fakultctu Univenitela u Novom Sadu 2008. godme. Tnulu doktora 
filolo~kih nauka je stekla 2014. godine na Fil~lo~ko~ fakuhetu 
Univerziteta u Beogradu odbranom doklorske dlsertaclJe na temu 
"Katcgorije vida i VTemeOll gJagola u ruskomjeziku u poredjenju sa 
srpskim (sa lingvistickog i prevodila~kog aspekta)" (mentor: 
Radmilo Marojevit ). 

http:Kl?hI.wa
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I.2 ANALIZA NAUCNO ISTRA2IVACKOG 
(UMJETNICKOG) RADA. - Tri nau~noislraiivacka Tada koji 
predstavljaju najznacajniji doprinos dr Yesna Vukicevic u 
izvjeSlajnom periodu, saglasno Mjerilima za izbor, a po misljenju 
referenta jesu sljedeca. 

I. U Tadu «CeMaHTii'iCCKaJi CTpYKTypa rJJarOnOB peYH C 
I<OMnOHCltTOM cy6 .. CKTI1BHOti OueHKH)) (CryAHje cpnCKe Ii 

CJtQUeHCKC. CcpHja L CpnCI<H jC3HK XVI] koleginica Vukicevic j e 

analizirala glngole govorenja koji u svojoj semanlickoj stmkturi 
imaju komponentu subjektivne ocjene. lzdvojene su najzna~ajnije 
komponcnte negativne subjektivne ocjene Cmnogo' i ' glupo'), pri 
cernu je preziciran objekat ocjene koji moze bili kako sam proces 
govorenja. taka j vrsilnc radnje. Posvecena je posebna paznja ulozi 
melafore kao glavne lrans forrnacije u procesu semantizacije 
sUbjektivne ocjene u uporednom iSlaiivanju dvaju jezika. 
2. U rndu "Prenesena zna~enja imperaliva u ruskom i srpskom 
jeziku" (Crym{je cpncke t.! CJJOeeHCl{e. CepHja I. CpnCI<H je3HK XX] 
analizirnnn su dva prcnesena znacenja imperaliva u ruskom jezikn i 
na~ini nJihovog izraiavaoja u srpskom. Definisan je pojam 
rranspozic ije imperaliva i do kakvih sislemskih promjena dolozi u 
znacenju i upolrebi imperaliva. Prvo poglavJje je posveceno 
lJla~enju namelnule radnje, koje se 1I ruskoj lingvistickoj teoriji 
imenuje lerminom ,.D.omKHeHCTBOSaHHe}). U drugom poglnvlju 
aulor analizira znacenje i upotrebu pripovjedackog imperativa. 
Analiza je izvdena na materijalu primjera ix knji!evnib djela druge 
polovine XX vijeka i njihovih prevoda. 
3. U radu " ,Konlrasrivna analiza glagola sa semantiekom 
komponentom 'intenzi let krelanja' u ruskorn i srpskom jeziku" 
[CnasHCTHKa X) je primijenjena komponentna analiza scmanticke 
strukture leksemfl. Slruktura podrazurnijeva hijerarhijski 
organizovan sislem kojt se snstoji ad arhiseme i difereneijalnih 
sema. Za analiziranu LSG glagoln kretanja odabrana je arhisema 
'pomjerilnje', a od kljuenih diferencijalnih serna, osim one koja je 
zadala - 'pje~ke', izdvojene su jos i 'neulralan intenzilet', 'sporo' iii 
'brzo' krelanje. 

1.3. ANALIZA flWAGOSKE OSfOSOBWENOSTJ. 
Kandidatkinja dr Yesna Vukicevic je zaposlena na Filozofskom 
(odnosno Filoloskom) rakultetu od 200 I.godine kao saradnik u 
nastavi na Odsjeku odnosno Studijskom programu za ruski jezik i 
knjiievnost. U tom periodu koleginica Vukicevic je drfala vjeibe iz 
sljedecih iingvistickih diciplina: Morfologija ruskog jezika. Tvorba 
rijeci. Imeniee, Leksikologija ru skog jezika. Leksikografija. 
Frazeoiogi.ia, Morfologija ruskog jezika. Glagoli . U okviru 
predmeta Savremeni ruski jezik koleginica VukiceviC je predavala 
skoro sve nspekte tog predmeta: leksif!ko-gmmaliHe vjeibe. 
pismene vje1be, prevod sa ruskog jezika. Osim na mati~nom 
Studijskom programu, dr Vesna Vukicevic je drtala vjetbe i 
predavanja iz Ruskog jezika na Studijskom programu za engleskj 
jezik. kao i na studijskim programima Filozorskog Ibkultet.a. 
Koleginica koristi relevanlnu literaluill za izueavanje ruskog jezika 
kao stranog, pa uz dostupna elektronska sredstva, omogucava 
savremeni pristup u naslavi ruskogjczika . 

Kvalitet naslave koju izvodi koleginica dr Vesna Vukicevic u 
ankelama studenala ocijenjen je uglavnom najvisim ocjenama. 

U poslednjih sedam akademskih godina dr Vesna Vukicevic 
je angazovana na Tnslitulu za slrane jezike UCG, gdje je uz 
od1;ovarajuce pOLrebne saglasnosti uprave, drl.ala predavanja i 
vje!be iz Morfologij e ruskogjezika II i III i Ruskogjezika. 

Tn akodcmskc godine koleginica Vukicevic je bila 
anga.zovana na Katedri za slovensku filologiju Filoloskog fakultel.3. 
Dr!avnog univerziteta u Petrogr:ldu (CaHKT-flcrep6ypr, POCCJ.Ul:) 
kao leklor srpskog jezika, gdje je osim lektorskib vjdbanja drfala 
predDVOlnja iz Teorijske gramalike srpskog jezika (nil V godini) i 
KultllTologije (na III godini). 

Kandidatkinja je angazovana u lspitnom centru Crne Gore kao 
autor tes\ova, ocjenjivac i ispitivac na usmenom ispilU za osnovnu i 
srednju ~kolu zn porrebe Drzavnog lakmicenja iz ruskog jezika, te 
kao autor, recenzent i ocjenjivac testava za maturski i srrueni ispit. 
Kandidatkinja je koautor predmetnog programa Ruski jezik 
(fakultativna nastava IV, V r VI rl'lzred osnovne skole) Zavoda za 
skolstvo Cme Gore. ISla institucija je ave skolske godine anatovala 
dr Vesnu Vukicevic kao clana Kamisije za izradu predmetnih 
programa za ruski jezik u osnovnim i srednjim ~kolama. 

II YERIFlKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUfNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

DJELATNOS 
Broj radova Broj bodova 

Prijc 
izbora 

Podijc 
izbon 

Uku­
pno 

Prije 
izbora 

Postije 
I2borI Ukupno 

J.NA~C!:lo-
tSTRAZtVA­ 5 9 
CKJRAD 

3. PEDAGOSKJ 
RAD 5 
UKUPNO 5 19 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

ZAKLJUCAK I PREDLOG ZA IZBOR U ZVANJE DOCENTA. 
. Da dr Vesna Vukicevic ispunjava sve uslove za izbor u zvanje 
doccnra, saglasno Mjeriijma za izbor u zvanje, a i na osnovu 
lradicionalnih univerziterskih mjeriia, pokazuje sljedece. 

i . Dokoorska disertacija Vesna Vukicevic "Kategorije vida i 
vremeoa glagola u ruskom je-ziku u poredjenju sa srpskim (sa 
lingvisrickog i prevodilackog aspekta)" predstavlja izuzetlln naucni 
rad, prije svega iz rusislike, ali i iz sire slavistike, jer jc metodom 
kOfifronlativne (konLrastivne) analize pokazan dominantni status 
kategorije vida nad karegorijom vremena u ruskomjeziku. 

2. Radovi koji su bili predmcl anaiize u ovom reteraru 
vrijedni su prilozi i2 konfrontativne gramalike i leksiko logije koji 
SU zna~ajni i za oba jezika ponaosob. Prva dva su objavljena u 
casopisu koji je Medunarodni komitet slavista stavio na liSlu vodecih 
medunarodnih ~asopisa . Treba imali u vidu da su zemlje u kojima 
se govore i izu~avaju slovenski jezici matiene za slavisciku kao 
OpSllL nauenu discipJinu . Pored toga, laj easopis se i u Srbiji tretira 
kao M-24, sa 4 boda, i ravna se vodecim medunarodnim casopisima 
iz drugih oblasti. Treei lasopis je opel vodeti oacionalni casopis za 
rusistlku , polonistiku i bohemjstiku jer je nauena sredina koja ga 
izdaje najkvalifikovnnija za konfrontaciona ispilivanja odgovarajuCih 
jezika s matemjimjezikom izvomih govomika. 

3. U svim domenima pedagoskog rada, uz priljewos\ i 
posvecenost poslu, koleginica Vukicevic je oSlvarivala i visoke 
strucne rezuttate i rezultate u primjeni nauke u nastavi. Pored toga, 
sa tna nj ena pedago~ ko aktivnost je bila i jeste sveslrana, i svi Ii 
tlspekli njenog pedago~kog i slrUcnog rada u funkeiji su osnovnog 
polja ojeoe djelatnosti. 

Kao gostujuci profesor na Filozofskom fakultetu u NikSicu (do 
oktobra 2002. godine) imao sam priliku da pratim rad koleginice 
Vukicevic, i kao studenta i kao asislenta, pokaza la je sposobnosri 
za naueni rad vee na odbrani diplomskog rada (6ji sam bio menlor), 
a organizacione i bo sekretar Organizacionog odbora naucnog 
skupa koji je neSto kasnije organizovan na Fakultetu. 

RECENZENT 
pror.dr Radmilo Marojevic 
Beograd 

REFERAT 

Za izbor u akademsko za oblas! Motori i vozUa na 
Pomorskom fakultetu Kotor, Univerziteta erne Gore. 

Konkurs je objavljen u dnevnom listu "Pobjeda" od 
30.1l.2016. godine, Na raspisani Konkurs javio se kandidal 
DR DANILO NIKOLIC. 

I. BIOGRAFIJA 

Roden sam 8.5 . 1969. godine. Osnovnu skol~ sam zavrsio u 
Tilogradu, a srednju u Madison, Wisconsin, SAD. Skolske 1989/90 
godine upisao sam se nn Univcrzitet Veljko Vlahovic, Masj~ski 
fakultet, smjer mehanizacija. Na istom fakultetu sam diplom,rao 
jula 1995. godine. Isle godine poeinjem da rndim kao saradoik na 
brodomaSinskom odsjeku Fakulteta z.a pomoTSlvo u KOIOru. 
Postdiplomske studije upisao sam skolske 1995/96. godine na 
Masinskom fakultetu Univerziteta u Beogradu. smjer goriva i 
sagorijevanje. Magistarski rad pod nazivom "Istrniiva~je procesa 
sagorijevanja u brodskim dizel motorimo'" odbraOlo sam u 
26.7.1999. godine, pod mentorstvom prof. dr Milana Radovanovica, 
i nakon toga bio biran u zvanje asiSlecta na FakullelU za pomorstvo. 

http:POCCJ.Ul
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